Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 1995. gada 19. aprīļa Lēmums par Eiropas Parlamenta izmeklēšanas tiesību izmantošanas konkrētiem noteikumiem 

(95/167/EC, Euratom, ECSC)

EIROPAS PARLAMENTS, PADOME UN KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 20.b pantu,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 138.c pantu,
ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 107.b pantu,
tā kā detalizēti noteikumi, kas regulē Eiropas Parlamenta izmeklēšanas tiesību izmantošanu, būtu jāizstrādā, pienācīgi ņemot vērā Eiropas Kopienu dibināšanas līgumu noteikumus;
tā kā pagaidu izmeklēšanas komitejām jābūt līdzekļiem, kas vajadzīgi to funkciju pildīšanai; tā kā tādēļ ir būtiski, lai dalībvalstis un Eiropas Kopienu iestādes un struktūrvienības veiktu visus pasākumus, lai atvieglotu minēto funkciju pildīšanu;
tā kā ir jāaizsargā pagaidu izmeklēšanas komiteju lietvedības slepenība un konfidencialitāte;
tā kā pēc vienas no trīs attiecīgo institūciju lūguma izmeklēšanas tiesību izmantošanas konkrētos noteikumus var pārskatīt pēc Eiropas Parlamenta pašreizējā pilnvaru laika, ņemot vērā gūto pieredzi,
SAVSTARPĒJI VIENOJOTIES, IR PIEŅĒMUŠAS ŠĀDU LĒMUMU.
1. pants
Ar šo lēmumu nosaka Eiropas Parlamenta izmeklēšanas tiesību izmantošanas konkrētus noteikumus, saskaņā ar Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līguma 20.b pantu, Eiropas Kopienas dibināšanas līguma 138.c pantu un Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līguma 107.b pantu. 
2. pants
1. Ievērojot nosacījumus un ierobežojumus, kas noteikti 1. pantā minētajos līgumos, un pildot tā funkcijas, Eiropas Parlaments pēc savu locekļu ceturtdaļas lūguma var izveidot pagaidu izmeklēšanas komiteju, lai izmeklētu gadījumus, kad ir aizdomas par to, ka, piemērojot Kopienu tiesības, ir noticis pārkāpums vai ar labu pārvaldi nesaderīga darbība no Eiropas Kopienu iestādes vai struktūrvienības puses, kādas dalībvalsts valsts pārvaldes iestādes puses vai personas, kuru Kopienas tiesības pilnvaro tās īstenot, puses.
Eiropas Parlaments nosaka pagaidu izmeklēšanas komiteju sastāvu un reglamentu.
Lēmumu izveidot pagaidu izmeklēšanas komiteju, kurā konkrēti precizēts tās mērķis un tās ziņojuma iesniegšanas termiņš, publicē "Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī".
2. Pagaidu izmeklēšanas komiteja veic savas funkcijas saskaņā ar pilnvarām, ko Līgumi piešķirt Eiropas Kopienu iestādēm un struktūrvienībām.
Pagaidu izmeklēšanas komitejas locekļiem un jebkurām citām personām, kuru rīcībā, amatu pildot, ir nonākuši fakti, informācija, zināšanas, dokumenti vai priekšmeti, attiecībā uz kuriem jāievēro slepenība, ievērojot noteikumus, ko pieņēmusi dalībvalsts vai Kopienas iestāde, tie jātur slepenībā no jebkurām nepiederošām personām un no sabiedrības pat pēc viņu pienākumu izpildes beigām.
Lietas izskatīšana un liecību sniegšana ir atklāta. Komitejas sēdes notiek aiz slēgtām durvīm, ja to lūdz ceturtdaļa izmeklēšanas komitejas locekļu vai Kopienas vai valsts iestādes, vai ja pagaidu izmeklēšanas komiteja izskata slepenu informāciju. Lieciniekiem un ekspertiem ir tiesības sniegt atzinumu vai liecību aiz slēgtām durvīm.
3. Pagaidu izmeklēšanas komiteja nedrīkst izmeklēt lietas, kas ir strīda objekts kādā valsts vai Kopienas tiesā, līdz laikam, kamēr tiesvedība nav pabeigta.
Divos mēnešos pēc publikācijas saskaņā ar 1. punktu vai pēc tam, kad Komisija ir informēta par aizdomām par to, ka kāda dalībvalsts pārkāpusi Kopienu tiesības, kas izvirzītas pagaidu izmeklēšanas komitejā, Komisija var paziņot Eiropas Parlamentam, ka fakts, par ko interesējas pagaidu izmeklēšanas komiteja, ir pakļauts Kopienas pirmsstrīda procedūrai; tādos gadījumos pagaidu izmeklēšanas komiteja veic visus pasākumus, kas vajadzīgi, lai dotu Komisijai iespēju pilnībā īstenot pilnvaras, kas tai piešķirtas ar Līgumiem.
4. Pagaidu izmeklēšanas komiteja beidz pastāvēt pēc tās ziņojuma iesniegšanas termiņā, kas tika noteikts to izveidojot, vai, vēlākais, ne vairāk kā 12 mēnešus pēc tās izveidošanas datuma, un jebkurā gadījumā parlamenta pilnvaru laika beigās.
Ar pamatotu lēmumu Eiropas Parlaments var divreiz par trim mēnešiem pagarināt 12 mēnešu laikposmu. Tādu lēmumu publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
5. Pagaidu izmeklēšanas komiteju nedrīkst veidot vai atkārtoti veidot attiecībā uz lietām, par kurām kāda pagaidu izmeklēšanas komiteja jau ir veikusi izmeklēšanu, līdz nav pagājuši vismaz 12 mēneši pēc minētās izmeklēšanas ziņojuma iesniegšanas vai tās uzdevuma izpildes beigām, un ja vien nav parādījušies jauni fakti.
3. pants
1. Pagaidu izmeklēšanas komiteja veic izmeklēšanu, kas vajadzīga, lai pārbaudītu aizdomas par pārkāpumu vai ar labu pārvaldi nesaderīgu darbību, kas notikusi, piemērojot Kopienu tiesības, ievērojot zemāk izklāstītos nosacījumus.
2. Pagaidu izmeklēšanas komiteja var uzaicināt Eiropas Kopienu vai kādas dalībvalsts valdības iestādi vai struktūrvienību iecelt vienu no tās locekļiem, kas piedalītos komitejas sēdēs.
3. Pēc pagaidu izmeklēšanas komitejas pamatota lūguma attiecīgās dalībvalstis un Eiropas Kopienu iestādes vai struktūrvienības ieceļ amatpersonu vai darbinieku, kuru tās pilnvaro uzstāties pagaidu izmeklēšanas komitejas priekšā, ja vien saskaņā ar valsts vai Kopienu tiesību aktiem tas nav pretrunā ar slepenības prasībām vai valsts vai sabiedrības drošības apsvērumiem.
Minētās amatpersonas vai darbinieki runā savas valdības vai institūcijas vārdā un saskaņā ar tās norādēm. Tos turpina saistīt pienākumi, kas rodas no noteikumiem, kam tie ir pakļauti.
4. Dalībvalstu iestādes un Eiropas Kopienu iestādes un struktūrvienības iesniedz pagaidu izmeklēšanas komitejai, ja tā tos lūdz vai pēc savas iniciatīvas, dokumentus, kas vajadzīgi tās funkciju izpildei, izņemot gadījumus, kad saskaņā ar valsts vai Kopienu tiesību aktiem slepenības prasības vai valsts vai sabiedrības drošības apsvērumi to aizliedz.
5. Šī panta 3. un 4. punkts neierobežo jebkurus citus dalībvalstu noteikumus, kas aizliedz amatpersonām uzstāties vai iesniegt dokumentus.
Šķēršļus, kas rodas no slepenības, valsts vai sabiedrības drošības apsvērumiem vai no noteikumiem, kas minēti pirmajā daļā, Eiropas Parlamentam paziņo pārstāvis, kurš ir pilnvarots uzņemties saistības attiecīgās dalībvalsts valdības vai institūcijas vārdā.
6. Eiropas Kopienu iestādes vai struktūrvienibas neiesniedz pagaidu izmeklēšanas komitejai dokumentus, kuru izcelsme ir kādā dalībvalstī, iepriekš neinformējot attiecīgo dalībvalsti.
Tās nenodod pagaidu izmeklēšanas komitejai nekādus dokumentus, uz ko attiecas 5. punkts, vispirms nesaņemot attiecīgās dalībvalsts atļauju.
7. Šī panta 3., 4. un 5. punktu piemēro fiziskām un juridiskām personām, kas ar Kopienas tiesībām ir pilnvarotas tās īstenot.
8. Tiktāl, cik tas nepieciešams tās funkciju izpildei, pagaidu izmeklēšanas komiteja var lūgt jebkuru citu personu sniegt tai liecību.  Pagaidu izmeklēšanas komiteja informē ikvienu personu, kura nosaukta izmeklēšanas laikā un kam tas var radīt kaitējumu;  tā uzklausa tādu personu, ja minētā persona to lūdz.
4. pants
1. Informāciju, ko ieguvusi pagaidu izmeklēšanas komiteja, izmanto vienīgi tās funkciju izpildei. Minēto informāciju nedrīkst publiskot, ja tajā ir slepena vai konfidenciāla rakstura materiāls vai personu vārdi.
Eiropas Parlaments veic administratīvus pasākumus un pieņem procedūras noteikumus, kas vajadzīgi, lai aizsargātu pagaidu izmeklēšanas komitejas darba slepenību un konfidencialitāti.
2. Pagaidu izmeklēšanas komitejas ziņojumu iesniedz Eiropas Parlamentam, kas var nolemt to publiskot, ievērojot noteikumus, kas minēti 1. punktā.
3. Eiropas Parlaments var nosūtīt Eiropas Kopienu iestādēm vai struktūrvienībām vai dalībvalstīm ieteikumus, ko tas pieņem, pamatojoties uz pagaidu izmeklēšanas komitejas ziņojuma. Tās no minētajiem ieteikumiem izdara slēdzienus, ko tās uzskata par atbilstošiem.
5. pants
Jebkurus paziņojumus dalībvalstu iestādēm šī lēmuma piemērošanai, iesniedz to pastāvīgajām pārstāvniecībām Eiropas Savienībā.
6. pants
Pēc Eiropas Parlamenta, Padomes vai Komisijas lūguma iepriekš minētos noteikumus var pārskatīt pēc Eiropas Parlamenta pašreizējā pilnvaru termiņa beigām, ņemot vērā gūto pieredzi.
7. pants
Šis lēmums stājas spēkā dienā, kad tas publicēts “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1995. gada 19. aprīlī.

Eiropas Parlamenta vārdā —
Klauss HENŠS [Klaus HAENSCH] 

priekšsēdētājs
Padomes vārdā —
Alēns Žipē [Alain JUPPÉ]
priekšsēdētājs
Komisijas vārdā —
Žaks Santērs [Jacques SANTER]
priekšsēdētājs
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